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в. W h e n  you are read/tolest the LCD Accelerator activate the 
unit by tu»ru*| on the mam power switch on  the right vCe at 
the Bovver P « L

1.7 $«« i f
Pk*g the pow er cord protnidvig from die Bate d rrc tlf  m l#  * 
propeify rated w a l outlet.

U J c m m *

W et (the end o f the cord) must be accessible ts daeconed 
pow er if a problem occurs

Th e  L E D  Accelerator «  now  ready for use with a Zoom ! Light 
Activated WvOfT.ce W h  terung fcr. Please refer to  tr*  Zoom? 
i <gfit*Artiv<i‘.cd In-Office Wff»nrrmg K«t roaixial for further j*t ^  
and g d  application «istractionv

2. Zoom ! Light-Activated 
In-Office W hitening Treatment

2.1 Light Garda
l h «  Light CVwje я  devgned to ensure proper distance and 
alignment to  nvwttan correct fcght exposure on the smie zone. 
Remove t  ght C w de from Zoom ! L-gpr-Acwatea to C ftcr 
Whitening Kit and place on end of H ead Turn on the LED 
Accelerator using pow er button tooted on the vde c f ihe 
fbw er Pack W h e n  tlve Lfgfw Geode «  property attached, the 
Power Pack display vnB read “G u n k  S uUn-G u*ie Attached" 
folewed by X  of X  Sessions" Each new light Gufoe is loaded 
with four IS-rranute activation session*.

2 2  Align Head and Light Guide to  Retractor
Q n re  wtvtetmg g d  appficaton n complete (see Zoom! Ughi- 
Ar*rva?ed fe O ffc e  W h  te"*A$ tf* manual ‘or nstuocroi. r ic e  
back c f  chair so patient t m  sight]/ reefcned position H 5  
degree anglej and able to svralow comfnriaNy w M e mav&torang 
fcght pressure on bfte block Side A rc Herat o r *Vo plase ne*t to 
patient The  B oom  should be movable, but stable.

To  align the LE D  Accelerator Head:
1 Grasp me H ead with one lu nd  and bnng к close to the 

patient s m outh Use your other hand to Ift o r tow- г  the 
Boom as needed to make sure the H e ld  «  arr.ed tkrecth at 
the patients teeth

7. Use Doth h i-d s  to  tru lze  p o t a v m g  of the Head ш  du t 
Light Guide and kolYep Retractor slots arc algnedTighten 
the H ead and B oom  knob» (4 ). l  ock casters n  position. VArfe 
engaged, die Ijgbi Gutoe and HolYep Retractor л - l  a lo w  the 
Head to !d o w  r a re r  movements e l the patent’s head to 
ensure proper atgnm ert

13  Running a whitening procedure cyde
Each Zoom ! bght-Acw ated WvOff.ce Whitening Procedure 
consists of d re e  IS-mra/te wtaerang sessions wnh a jwuse 
between eacn set von to alow  the operator to remove and 
replace the whitening get Each bgt*t Gufoe includes a fourth 
session for use on patients with s h a d « A 3  or duVer.

I. Ensure the patient n  proper prepared a craning to the 
Zoom! L ^ .t-A c iiv ite d  WvCff*.e Wb.seraig Kit manual w th  
whitenng g d  and a l protectee barners«  place.

1  Press the 'Intensity button to toggle tf trough high, meckum. 
and low kght ntenuty until die dew ed intensity ts s e ttle d  
This setting can be d ung ed at any time during the whitemsg 
procedure.

3. Press the "Star t button to turn on l<ghi and activate session 
Uner.

4.Onee bgtit is o a  a countdown w.1 be displayed.The LED 
Arc Herat or vwB beep once when 3 mnutes are remaining 
and beep three tmes «n the f*ial 3 second! <f the lS -m r . te 
lessen. W h e n  time reaches г era. Lght w Jl turn off and a tong 
beep vnB sound

S P o r t  out to the patient that progress of each lessen w i  be 
tracked by 4 white fcghts o n  top of the H e a d  each indicating 
one quarter of a session.

6- ff a session must be n te m ^H e d  pros* the Р а ле " ЬииопЛЪе 
rerrunwig session tm e  w it bkrk on the cispUyTo reactivate 
the session, press either the "Pause o r “S u rt button. D O  
N O T  PRESS T H E  "S TO P - B U T T O N  A T  A N Y T IM E  D U R IN G  
TH IS PROCESS O R  A N  ENTIRE IS -M N U T E  SESSION 
W ILL  BE L O S T

J A t the end of each 15-mmute sesvon. die display v vl n d c ite  
tl»e n u n b rr  of rem arm g session, left c n  the Light Geode. 
Press "S u rt to activate the light for the next t«s>on,

8. W hen a l sessions on a bght G wde are used the dsplay w i  
read "Sessions Complete for three seconds. foiowtd by 
"Guide Status -  Replace G o d s  , Detach the bght GunJe from 
ItoPrep Retractor and p ul U?D Accelerator away from patent

ESh* _____
• Use M*gh settng for maximum whitening. Low 

setting for maximum heat and sensrtivrty 
management How ever please note that tower tght 
mensity may reduce results.

• After each lessen, make sure the patents Ц н  and gum» 
are Consistently and Uorougiify covered to
help prevent any soft t-ssue exposure to the LED 
lights and any whitening get

3. Care and maintenance

The  LED Accelerator sb*Jd be deaned and d w fe c t 1 after 
each wh.ienng sesuorv D o  not spray or- pour к д о Ь  d r m h  onto 
the system. Apply deaners to a soft doth o r paper io a H  before 
utmg. D o  net use abrasive cleaners or sck/or»u.The tolowng 
cleaner» are recommended Sanictoth. CaviWipta. SoG&n. Birex. 
BoSoff. Cide* and KV4. fo io w  y&x  deanng products irntracbom 
for use to e nure  proper dearang of the unit

For optimum performance, ensure that (he output window on 
the Head remains dean and free cf particles o r streaks.

T h e  1 Ю  Accelerator has no user serviceable o r mer- 
rrpiaceabfe paiss with the eveepbon of two replaceable fuses 
that are *is*de the Power Pack housing

The  LE D  Accelerator ccmpkes with re tew n  r.terrutional 
and national law and candanjs on EM C  (dcclro-magnctic 
compatibAty) for this type of product when used as intended 
Such laws 2nd r kandads define tx rii the permr.uble 
electromagnetic emrsson levels from product and rts required 
«m rrw ty  to electromagneoc interference б о т  external sources.

O ther electron* products exceeing the km u  d e fied  m s u h  
EM C  standards could under unusual orturmtances. affect the 
operation of the product.

* Medcal Hectncaf products need speoal prccavtfor.s regarting 
LM C . and need to be imtaled and put otto service accortfcng 
to E M C  information provided n  this manuaL

- T h e  use of accessories and cades other than ro s e  specified 
may result «1 increased emission o r decreased #nmun4y levds.

* Tlve pro du a  vhoUd not be used афсегД to other products 
and that if adpewrt use is necessary, it should be observed to 
ven*y normal operaton.

* To avo«d the rfsk of efecvtcal shock do not remove any System 
panels

* Re^er tervKftg to quatfied penennet

* N e re r operate the System w ah a damaged power cord.

1 ц щ |
The Boom «  designed to fold down to m o m c e  wxeral LEO 
АссНегадаг footpmi tor corwen^nt storage o* to т о л  the dew:*. 
To oo so.bosm  the Boom knobs and fcfo the Boom dovm and n  
towards the Stand

P W fM Kt
P t i^ n  и  concerned about the preservation of the orwonm ent. 
Please d spcie  of tfw product properly at the end of its useful 
fcfe accooing to local law* and regulatons for deciron* 
equpment waste.
С о ла х  Horurtixis rofroge

4. Fuse replacement instructions

Щ1 CxUt^r,

I С А Ц Т Ю 1 1 Uhptog the L f D A c  .elcrator from the outlet

2. Use a PhAgn-head scrrwdriver to remove the screw at the 
bottom of the Power Supply housing. Set the screw a ide for 
reassemU/

3. Н епхул tl»e doo f from the txxrung,

4. Pul out the white power cord from its connection and let it 
hang free*/.

S.loafc for die fuse label near ti»c upper tig^it-hand side to 
vter.tify the fos® beat o n  (see figures I - 1)

6. Usaig a small, d m  Haded. P-r.head sc'е -лС ггл ' pry open t*e 
right hand side of the fine door. Then pry out the red fuse
rack, (see figures 2-3)

7. Remove both tu rn  from the red fuse rack - note thertoca- 
to n  is the fose rack, (tee figures 4-5)

8 .Snap л  the new fuses at the top of the fuse rack, they should 
be closer to the stoe w rh  *he tabi (t rp )  fsee figures 4-S)

9 R ennet tf л  ‘‘use. rat*. *tta the fuse slot with the sabs first 
Push the fuse rack in ипЫ л  is secure!/ m place.You w J  not 
be аЫе to екке the fuse door if use fuse rack n not inserted 
correctly

IO.CJose the fuse door.

I I  R ansenthe p ew tr cord firmly n o  the houseg.

12  Reeuert the screw n o  the doc** and tighten with a 
Phffps-head screwdmer.
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5. Trouble Shooting Guide
I  Problem Causes Solution 1

Display reads 
SYSTEM  ERROR CALL

• One of the cables between powerMake sure all 3 connectors are plugged in (head back of 
pack and LED Accelerator read rvol plugged irrtfie boom, into the power pack;

CUSTO M ER SERVICE
If error code remains, cafl customer service

Display reads
•GUIDE S TA TU S ’

• New Light guide was first placed on 
Zoom Advanced Power or older system

Replace guide with a new guide that was not first 
placed on a Zoom Advanced Power or older system

IMPROPER GUIDE

Display reads 
•GUIDE S TATUS*

• One or more sessions was interrupted by 1 
the off button

f Ore or more sessions is interrupted by any of the
3 causes listed, the lost session can not bo recovered

REPLAC E G UIDE 
before tie guide is empty

• One or more sessions was interrupted by 
a powe>- outage

• One of more sessions was interrupted 
by Ugh! guide disconnection

Display reads 
•GUIDE S T A T U S ’ 
A TTA C H  G UID E 
When a guide is attached

* light guide is not fully seated 
on the head

• Light guide was up on 
upside down

PuK the light guide off and 
reinsfal correcdy

Place the Sgnt guide on the head 
with the word TOP facing up

* The pins on the underside of the 
head are damaged

Call Customer service for a 
head replacement

6. S p e c ifica tio n s

Zoom* WhiteSpeedWhiterang LE D  Accelerator

Inputratings 1Q0-240V~, ЗА, 50-60 Hz

Classification Class 1 Type BF. IPXO. Equipment not suitable tor use in the presence of flammable mixtures

Operatingmode Continuous

Operating Ambienttemperature 10*C • 4CPC (50*F - 104*F)

Helativehu nudity 5 %  to 95%  notincludmgcondensation

Atmosphericpressure 70 kPalo 106 kPa

I ranspodandsto'age Ambienttemperature -40*C - 70*C M 0*F ’ 58‘F)

Relative humidity 5%  to 95%  nctindudirgcondensatton

Atmosphebcpressure 50 kPato 106 kPa

Lightsource LE D  Array

Bandwidth 400 - 505 nanometersnormal

Cooling AirCoded

Heighl 136an / 53.5 in

Weight 11 kg / 24 lbs

EN

Guidance and manufacturer’s declaration -  electromagnetic emissions

The Zoom! White Speed Whitening LE D  Accelerator is intended for use in the electromagnetic environment specified 
Detow. The customer or the user should assure that it is used in such an environment.

Emissions Compliance Elect romagneticenvtronment -  guidance

RF emissions 
CISPR 11

Group 1 Tlie Zoom! WtateSpeed Whitening LEO Accelerator uses RF energy only tor its Internal function. Therefore, 4s RF 
emissions are very low and are not hkefy lo cause any interference in nearby electronic equipment 
The wireless transmitter in the toot pedal is battery powered only, and does not connect to public mains

RF emissions 
CISPR 11

Class A
the Zoom! WtnteSpeed Whitening LED Accelerator is suitable tor use in ail establishments other than domestic

Powedincharmonics 
IEOCN 61000-3-2

Ciass A network that supplies buikfings used tor domestic purposes. (Stovkfed the foBowing warning is heeded 

Warning: This ecurptnent'syKern ;s toterdad far use by healhca-e yofessionais only. TheegupmenttysMnvraycaus«

Powedine-fiicker 
IEC€N 61000-3-3

Complies such as re orienting or relocating the Zoom1 WhiteSpeed Whitening LED Accelerator or shielding the tocaton

7. Indications, contraindications and side effects
Indications:
• Age discoloration of teeth (as years go Oy the color of 
teeth changes due to discoloration of hard tooth tissues. 
Besides, in due course the surface pigments can become 
internal ones.);
• Discoloration of teeth after a trauma or disease 
(discoloration of hard tooth tissues as a result of blood 
egress from the pulp and the tooth being colored Irom 
within.);
• hypoplasy of the hard tooth tissues at the initial stage;
• fluorosis hypoplasy of tire hard tooth tissues (ai fluorine 
overabundance in water resulting in its excess in the body. 
Premolar teeth and maxilla cutters are the most often 
affected, molars and mandible cutters • the least so.);
• "Tetracycline" teeth
• hypoplasy of teeth (in case of a mechanical trauma of 
second teeth rudiments or tlieir involvement in an 
inflammatory process).
• pulpless teeto having changed color;
• teeth having the Vita scale color cf A2 (inclusive} and 
darker;
• discoloration of teeth owing to bad habits but bleaching 
will require preliminary' ultrasonic teeth cleaning

Contraindications:
Discus Dental. LL C  recommends the following categories of 
patients to consult the* doctor before theteeth bleaching 
procedure:
• pregnant and lactating mothers:
• Those currently treated lor a serious illness or disorder, 
e.g. immune compromised. AIDS. etc.
• Children under the age of 13 years
• Light sensitive individuals including those on PUVA 
(Psoralen * UV Radiation)or other photo-chemotherapy
• Those taking any photo-reactive drugs or substances, 
whether over-the-counter, prescription or homeopathic

Side effects
No side effects have been detected
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Перевод с английского языка на русский язык

Л а м п а  для ускорения отбеливания зубов  
светодиодная Zoom ! W hiteSpeed

И нструкция по п р и м е н е н и ю
(только титульный лист, не являющийся частью самой инструкции)

Утверждено:
Кристиан Нильсен,
руководитель отдела по нормативно-правовому 
регулированию
компании «Дискус Дентал ЭлЭлСи»/«Филипс Орал 
Хэлскеа»

Подпись: (Подпись)

(Печать)
«Филипс Орал Хэлскеа»
Печать отдела по нормативно-правовому
регулированию
Кристиан Нильсен

«Логотип компании «Филипс»
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1. Краткие сведения об изделии

Перевод с английского языка на русский язык

1.1 Содержимое упаковки
Каждая светодиодная лампа для ускорения отбеливания зубов Zoom! WhiteSpeed 
(светодиодный ускоритель) прошла тщательную проверку и испытания на заводе. При 
получении поставки проверьте упаковку и изделие на предмет повреждений. О всех 
повреждениях необходимо немедленно сообщить вашему представителю компании Philips. В 
случае повреждения во врем транспортировки сохраните, пожалуйста, все упаковочные 
материалы.

1. Голова ускорителя светодиодного (1)
2. Штанга ускорителя светодиодного (1)
3. Стойка ускорителя светодиодного с блоком питания (1)
4. Основание ускорителя светодиодного (1)
5. Колёсики (5)
6. Защитные очки (3)
7. Набор частей

ключ шестигранный (1)
Винт (1)
болте головкой (1) 
шайба пружинная (2)
Шайба предохранительная (1)

8. Руководство пользователя (1)
9. Гарантия производителя (1)
10. Световоды (2)
11. Шнур питания (1)

1.2 Уполномоченный представитель на территории Российской Федерации
По всем вопросам, касающимся работы системы, обслуживания, качества и т.п. на территории 
Российской Федерации, обращайтесь, пожалуйста, в:
ООО «ФИЛИПС»,
Россия, 123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, 13
Тел./факс: + 7 (495) 937 93 00/ 8 800 200 08 80

1.3 Назначение
Светодиодная лампа для ускорения отбеливания зубов Zoom! WhiteSpeed представляет собой 
лампу для отбеливания зубов в условиях стоматологического кабинета и предназначена для 
использования стоматологами для отбеливания потемневших зубов.

1.4 Описание изделия
Светодиодный ускоритель представляет собой лампу для отбеливания зубов в условиях 
стоматологического кабинета и предназначена для использования стоматологами для 
отбеливания потемневших зубов. Источник света светодиодного ускорителя был разработан для 
обеспечения оптимального спектра световой энергии для активации светоактивируемого 
отбеливающего геля Zoom, применяемого в условиях стоматологического кабинета что 
позволяет отбеливать зубы на 6-8 оттенков*. Длина волны излучения составляет от 400 до 505 
нанометров (нм), а интенсивность энергии, направляемой на зубы, можно установить в трех 
уровнях в зависимости от особенностей пациента и анамнеза.

Светодиодный ускоритель необходимо всегда использовать в соответствии с инструкциями и 
мерами предосторожности, изложенными в данном руководстве

*На основании схемы оттенков Vitapan Classical расположенной в хроматическом порядке. 
«Vita» и «Vitapan» являются торговыми марками компании «Vita Zahnfabrik, AG», Германия.
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Перевод с английского языка на русский язык

1.5 Меры предосторожности <хi
и

£

Не пытайтесь использовать светодиодную лампу для ускорениясветодиодный ускоритель до тех 
пор, пока вы полностью не изучите настоящее данное руководство по эксплуатации и руководствоа 
по эксплуатации набора для светоактивируемого отбеливания Zoom! (набор), применяемого 
кабинете стоматологав условиях стоматологического кабинета. Игнорирование данной меры 
предосторожностиНесоблюдение данных мер может привести к нанесению телесных 
повреждений вам или вашим пациентамтравмированию вас или вашего пациента или к 
повреждению изделия.
Системой должны управлять только обученные и квалифицированные специалисты.

• НЕОБХОДИМО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЗАЩИТНЫЕ ОЧКИ во время эксплуатации изделия, чтобы 
обеспечить безопасность всех лиц, находящихся в зоне проведения процедуры. Интенсивный 
свет может быть опасным для глаз. Во время эксплуатации данного изделия необходимо 
надевать защитные очки, которые фильтруют волны в диапазоне от 400 до505 нм.

• НИКОГДА НЕ СМОТРИТЕ НЕПОСРЕДСТВЕННО НА ИСТОЧНИК СВЕТА. Никогда не направляйте 
световод светодиодного ускорителя в направлении ином, чем зона проведения процедуры. 
Перед тем как включить лампу, убедитесь, что голова светодиодного ускорителя установлена 
надлежащим образом и направлена на зону проведения процедуры.

НЕ ПЫТАЙТЕСЬ ВСКРЫТЬ ИЗДЕЛИЕ. Техническое обслуживание должны проводить только 
авторизованные сервисные представители компании Philips. Любые попытки вскрыть изделие со 
стороны неавторизованного персонала либо персонала без соответствующего разрешения, 
запрещены, могут привести к травмам и к аннулированию гарантийных обязательств и 
обязательств по техническому обслуживанию компании Philips.

1.6 Сборка светодиодного ускорителя
1. Извлеките все части из упаковочной коробки.
2. Вставьте колесики в ножки основания ускорителя светодиодного 
и зафиксируйте их.
3. Поставьте основание светодиодного ускорителя на пол колёсиками вниз: вставьте Стойку в 
основание, совместив штифт Стойки в пазом основания и надежно зафиксировав стойку на месте.
4. Соберите пружинную шайбу таким образом, чтобы большие зубья смотрели друг на друга, и 
наденьте её на болт, затем наденьте предохранительнуюшайбу. Найдите гнездо внизу основания 
и вкрутите в него болт, закрепив с его помощью стойку.
5. Чтобы прикрепить голову светодиодного ускорителя, ослабьте рукоятки на конце штанги, сделав 
4-5 прокручиваний. Аккуратно, но с усилием, надавите на голову светодиодного ускорителя, чтобы 
шарнир вошел в паз. Она будет надежно держаться на месте с помощью пружин паза.
6. Поместите штангу светодиодного ускорителя на Стойку, аккуратно совместив отверстие штанги 
с отверстием штыря. Вставьте винт в отверстие и затяните его. Затягивайте винт до тех пор, пока он 
полностью не войдет в выемку. Винт должен быть с утоплен в выемке. На резьбу винта нанесен 
клей (желтого цвета), который высвобождается при затягивании винта. Поэтому важно затянуть 
винт до конца с первого раза; в противном случае затвердевший клей может помешать закрутить 
винт до конца.

7. Подсоедините шнуры электропитания штанги, стойки и головы. Соединитель Головки 
необходимо закручивать до тех пор, пока вы не почувствуете, что он зафиксирован на месте.

8. При готовности тестирования светодиодного ускорителя активируйте устройство, включив 
главный переключатель питания на правой стороне Блока питания.И
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Перевод с английского языка на русский язык

1.7 Подключение
Вставьте выступающий из основания шнур питания непосредственно к штепсельной 
розетке с соответствующими техническими характеристиками.

Внимание!

Штепсель (на конце шнура) должен быть доступен, чтобы отключить электропитание в 
случае возникновения проблемы.

Теперь светодиодный ускоритель готов к использованию с набором для 
светоактивируемого отбеливания Zoom!, применяемого в условиях стоматологического 
кабинета. Воспользуйтесь руководством к набору для отбеливания Zoom! для дальнейшей 
настройки, а также инструкциями по применению геля.

2. Процедура отбеливания Zoom! с активацией светом, применяемого в 
условиях стоматологического кабинета

2.1 Световод
Световод предназначен для обеспечения нужного расстояния и направления, чтобы 
оказывать правильное световое воздействие на зону улыбки. Возьмите Световод из набора 
для отбеливания Zoom! с активацией светом, применяемого в условиях 
стоматологического кабинета, и поместите его на Голову светодиодного ускорителя. 
Включите светодиодный ускоритель, используя кнопку питания, расположенную на Блоке 
питания. Когда Световод установлен правильно, на дисплее Блока питания высветится 
надпись «Guide Status-Guide Attached» («Статус световода -  Световод присоединен»), а 
затем -  надпись «X of X Sessions» («X из X Сессий»). Каждый новый световод 
запрограммирован на четыре 15-минутных активационных сессии.

2.2 Подсоединение Головы и Световода к Ретрактору
После нанесения отбеливающего геля (см. инструкции в руководстве к набору для 
отбеливания Zoom! с активацией светом в условиях стоматологического кабинета) 
поднимите спинку стула, чтобы пациент находился в слегка наклоненном положении (угол 
в 45 градусов) и чтобы ему было комфортно глотать, пока идет поддержание светового 
воздействия на прикусный блок. Подведите светодиодный ускоритель на место рядом с 
пациентом. Штанга должна быть подвижной, но устойчивой.

Для расположения головы светодиодного ускорителя:
1. Одной рукой подведите Голову светодиодного ускорителя близко ко рту пациента. 

Другой рукой поднимайте или опускайте штангу, для того чтобы обеспечить 
направленность Головы прямо на зубы пациента.

2. Обеими руками окончательно зафиксируйте Голову светодиодного ускорителя таким 
образом, чтобы Световод совпадал с отверстиями Ретрактора IsoPrep. Затяните рукоятки 
головы и штанги (4). Зафиксируйте колёсики в данном положении. Когда Световод и 
Ретрактор IsoPrep соединены, они обеспечивают движения Головы светодиодного 
ускорителя в соответствии с небольшими движениями головы пациента таким образом, 
чтобы гарантировать правильное расположение.

2.3 Проведение цикла процедуры отбеливания
Каждая процедура отбеливания Zoom! с активацией светом в условиях 
стоматологического кабинета состоит из трех 15-минутных сессий с перерывом между 
ними, чтобы дать возможность оператору удалить и заменить отбеливающий гель. В 
каждом Световоде предусмотрена четвертая сессия для пациентов с оттенками АЗ или 
более темными оттенками.
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Перевод с английского языка на русский язык

1. Убедитесь, что пациент подготовлен правильно, в соответствии с руководством к набору 
для отбеливания Zoom! с активацией светом в условиях стоматологического кабинета, 
при этом отбеливающий гель и все защитные материалы должны быть на месте.

2 . Нажмите кнопку «Intensity» («Интенсивность»), чтобы выбрать высокий, средний или 
низкий уровень интенсивности светового потока. Данную настройку можно изменить в 
любое время процедуры отбеливания.

3. Нажмите кнопку «Start» («Пуск»), чтобы включить свет и запустить таймер сессии.
4. Как только свет включен, на дисплее появляется обратный отсчет времени. 

Светодиодный ускоритель подаст один звуковой сигнал за 3 минуты до окончания и три 
звуковых сигнала -  в последние 3 секунды 15-минутной сессии. Когда отсчет времени 
достигнет нуля, свет выключится и прозвучит длинный звуковой сигнал.

5. Обратите внимание пациента на то, что ход каждой сессии будет отслеживаться с 
помощью 4 белых лампочек наверху Головы светодиодного ускорителя; каждая 
лампочка соответствует одной четверти процедуры.

6. Если необходимо прервать сессию, нажмите кнопку «Pause» («Пауза»). Оставшееся 
время сессии будет мигать на дисплее. Чтобы возобновить сессию, нажмите либо кнопку 
«Pause» («Пауза»), либо кнопку «Start» («Пуск»), НЕ НАЖИМАЙТЕ КНОПКУ «STOP» 
(«СТОП») ВО ВРЕМЯ ЭТОГО ПРОЦЕССА, ИНАЧЕ БУДЕТ ПОТЕРЯНА ВСЯ 15-МИНУТНАЯ 
СЕССИЯ.

7. В конце каждой 15-минутной сессии на дисплее будет показано количество оставшихся 
сессий на Световоде. Нажмите кнопку «Start» («Пуск») для запуска следующей сессии.

8. Когда все сессии на Световоде использованы, на дисплее будет светиться надпись 
«Sessions Complete» («Сессии завершены») в течение трех секунд, а затем появится 
надпись «Guide Status - Replace Guide» («Статус световода -  Заменить световод»). 
Отсоедините Световод от Ретрактора IsoPrep и отодвиньте светодиодный ускоритель от 
пациента.
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Подсказка

• Используйте высокую интенсивность светового потока для максимального отбеливания, 
низкую интенсивность -  для максимального регулирования степени нагревания и 
чувствительности зубов. Однако помните, что низкий уровень интенсивности светового потока 
света может снизить результат.
• После каждой сессии убедитесь, что губы и дёсны пациента закрыты надлежащим образом и 
полностью, чтобы предотвратить подверженность мягких тканей излучению светодиодной 
лампы и попаданию на них отбеливающего геля.

3. Уход и обслуживание

Светодиодный ускоритель необходимо чистить и дезинфицировать после каждой сессии 
отбеливания. Не распыляйте и не выливайте жидкость непосредственно на изделие. Нанесите 
чистящее средство на мягкую ткань или бумажное полотенце перед чисткой. Не используйте 
абразивные чистящие средства или растворители. Рекомендуются следующие чистящие средства: 
Sanicloth, CaviWipes, SciCan, Birex, BioSurf, Cidex и IPA. Следуйте инструкциям по применению ваших 
чистящих средств, чтобы обеспечить надлежащую чистку системы.

Чтобы обеспечить оптимальную работу, убедитесь, чтобы защитное стекло на Голове оставалось 
чистым и чтобы на нем не было каких-либо частиц или подтёков.

В светодиодном ускорителе нет частей, обслуживаемых пользователем или заменяемых 
пользователем, за исключением двух сменных предохранителей, находящихся в корпусе Блока 
питания.

Светодиодный ускоритель отвечает требованиям соответствующих международных и 
национальных законов и стандартов ЭМС (электромагнитной совместимости), применимых к 
данному типу изделий, при использовании по назначению. Такими законами и стандартами 
предусмотрены как допустимые уровни электромагнитного излучения изделия, так и его 
защищенность от электромагнитных помех из внешних источников.

Другие электронные изделия, в которых превышены предельные значения, предусмотренные 
такими стандартами ЭМС, могут при чрезвычайных обстоятельствах повлиять на работу изделия.
• В отношении электрических медицинских изделий необходимо соблюдать особые меры 

предосторожности по ЭМС, и они должны быть установлены и запущены в эксплуатацию в 
соответствии сданными по ЭМС, приведенными в настоящем руководстве.

• Использование комплектующих и кабелей, отличных от указанных, может привести к увеличению 
уровней излучения или к уменьшению уровня защиты.

• Изделие не следует использовать рядом с другими изделиями; если такое использование рядом 
с другими изделиями необходимо, следует наблюдать за прибором, контролируя его 
нормальное функционирование.

• Чтобы избежать риска удара электрическим током, не снимайте панели Системы.
• Для технического обслуживания обращайтесь к квалифицированным специалистам.
• Никогда не включайте Систему с поврежденным шнуром питания.
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Х р а н е н и е
Штанга разработана с возможностью складывать ее, чтобы минимизировать общее 
занимаемое светодиодным ускорителем пространство для удобного хранения или для 
перемещения изделия. Чтобы сложить штангу, ослабьте рукоятки штанги и сложите штангу 
вниз и к Стойке.

Утилизация
«Philips» заботится об охране окружающей среды. Утилизируйте, пожалуйста, настоящее 
изделие надлежащим образом по окончании его срока службы в соответствии с местными 
законами и нормами в отношении утилизации электронного оборудования. 
Внимание: Высокое напряжение!

4. Инструкции по замене предохранителя 

Внимание!

Внимание:
1. ВНИМАНИЕ: Отсоедините светодиодный ускоритель от розетки
2. Используйте крестовую отвертку, чтобы выкрутить винт в нижней части корпуса Блока 

питания. Отложите винт в сторону, чтобы потом прикрутить его обратно.
3. Снимите крышку с корпуса.
4. Отсоедините белый шнур питания и оставьте его в свободном положении.
5. Найдите этикетку предохранителя в верхней правой части, чтобы определить место 

положения предохранителя (см. рисунки 1- 2).
6. С помощью маленькой отвертки с плоской головкой и тонким наконечником откройте 

правую часть крышки предохранителей. Затем вытащите красную планку с 
предохранителями (см. рисунки 2-3).

7. Извлеките оба предохранителя из красной планки для предохранителей -  запомните их 
расположение в планке для предохранителей (см. рисунки 4-5).

8. Вставьте новые предохранители в верхнюю часть планки для предохранителей -  они 
должны быть ближе к стороне с контактными столбиками (верх) (см. рисунки 4-5).

9. Вставьте планку с предохранителями обратно в слот для предохранителей контактами 
внутрь. Надавите на планку с предохранителями, чтобы она встала на место. Если планка с 
предохранителями вставлена неправильно, вы не сможете закрыть крышку.

10. Закройте крышку предохранителей.
11. Вставьте шнур питания в корпус.
12. Вставьте винт обратно в крышку и затяните крестовой отверткой.
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Перевод с английского языка на русский язык

5. Руководство по устранению неполадок

Проблема Причины Решение

Надписи на дисплее
SYSTEM ERROR CALL 
(ОШИБКА СИСТЕМЫ)
CUSTOMER SERVICE
(СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ)

• Один из кабелей между блоком 
питания и головой
светодиодного ускорителя не 
подсоединен

Убедитесь, что провод 
подсоединен во всех 3 местах 
соединения (голова, задняя 
часть штанги, блок питания)

Если код ошибки не исчезнет, 
звоните в сервисный центр

Надписи на дисплее
♦GUIDE STATUS* (*СТАТУС 
СВЕТОВОДА*)
IMPROPER GUIDE
(НЕПОДХОДЯЩИЙ
СВЕТОВОД)

* Новый Световод был впервые 
установлен на систему Zoom! 
Advanced Power или более 
старую систему

Замените световод новым 
световодом, который ранее не 
был установлен на систему 
Zoom! Advanced Power или 
более старую систему

Надписи на дисплее
♦GUIDE STATUS* (*СТАТУС 
СВЕТОВОДА*)
REPLACE GUIDE
(ЗАМЕНИТЬ СВЕТОВОД) 
до использования
ресурса световода

• Одна или несколько сессий 
были прерваны кнопкой 
выключения

• Одна или несколько сессий
были прерваны из-за
отключения электропитания

• Одна или несколько сессий
были прерваны из-за
отсоединения световода

Если одна или несколько 
сессий были прерваны по 
любой из 3 указанных причин, 
потерянную сессию
восстановить невозможно

Надписи на дисплее
♦GUIDE STATUS* (*СТАТУС 
СВЕТОВОДА*)
ATTACH GUIDE
(ПРИСОЕДИНИТЕ
СВЕТОВОД),
когда световод
присоединен

Световод не до конца вставлен 
в голову светодиодного 
ускорителя

• Световод вставлен
неправильной стороной

Вытащите световод и вставьте 
его снова правильно
Вставьте световод в голову 
светодиодного ускорителя 
надписью ТОР (ВЕРХ) вверх

• Стержни в нижней части головы 
светодиодного ускорителя 
повреждены

Позвоните в сервисный центр, 
чтобы заменить голову 
светодиодного ускорителя

!
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Перевод с английского языка на русский язык

6. Технические характеристики

Светодиодная лампа для ускорения отбеливания зубов Zoom! WhiteSpeed

Входные
характеристики 100-240 В, 3 А, 50-60 Гц

Классификация
Класс 1, тип BF, IPXO, оборудование не пригодно для использования 
рядом с воспламеняющимися смесями

Режим
эксплуатации Непрерывный

Условия
эксплуатации

Температура окружающей 
среды 10°С - 40°С (50°F - 104°F)

Относительная влажность 5% - 95% не включая конденсацию

Атмосферное давление 70 кПа -106 кПа

Транспортировка и 
хранение

Температура окружающей 
среды -40°С - 70°С (-40°F - 158°F)

Относительная влажность 5% - 95% не включая конденсацию

Атмосферное давление 50 кПа -106 кПа

Источник света Светодиодная матрица

Диапазон волн 400 - 505 нанометров в 
обычных условиях

Охлаждение Воздушное охлаждение

Высота 136 см / 53,5 дюймов

Вес 11 кг / 24 фунта
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Перевод с английского языка на русский язык

Указания и заявление производителя -  электромагнитное излучение
Светодиодная лампа для ускорения отбеливания зубов Zoom! WhiteSpeed предназначена для 
использования в электромагнитной среде, определенной ниже. Покупатель или пользователь 
должны обеспечить, чтобы устройство использовалось в такой среде.

Излучени 
е

Соблюден
ие

норматив 
ных

Электромагнитная среда - рекомендации

излучение Светодиодная лампа для ускорения отбеливания зубов Zoom!
Cispr || WhiteSpeed использует радиочастотную энергию только для своей

внутренней функции. Следовательно, её радиоизлучение очень низкое 
и, вероятно, не создаст никаких помех для находящегося рядом 
электронного оборудования.
Беспроводной передатчик в ножной педали работает только от батареек 
и не подсоединяется к распределительной электросети.
Светодиодная лампа для ускорения отбеливания зубов Zoom! 

Класс A WhiteSpeed пригодна для использования во всех помещениях, за 
исключением жилых помещений, а также может использоваться в жилых 
помещениях и в помещениях, напрямую подсоединенных к 
коммунальному низковольтному электроснабжению, при условии, что 
будет обращено внимание на следующее предупреждение:

РЧ-
излучение 
CISPR II

Питающая Класс А
IEC/EN
61000-3-2

Колебания Соответс
линий твует
электролит
ания
IEC/EN
61000-3-3

Предупреждение: Данное оборудование/данная система
предназначено (-а) для использования только медицинскими 
работниками. Данное оборудование/данная система может создавать 
радиопомехи или прерывать работу оборудования, расположенного 
рядом. Может возникнуть необходимость в принятии мер по 
ослаблению воздействия, таких как перенаправление или перемещение 
светодиодной лампы для ускорения отбеливания зубов Zoom! 
WhiteSpeed или экранирование места расположения.

7. Показания, противопоказания и побочные действия
Показания:

• возрастные изменения цвета зуба; (с возрастом цвет зубов меняется ввиду изменения цвета твердых 
тканей зуба. К тому же, со временем поверхностные пигменты могут стать внутренними пигментами.);

• изменение цвета зубов после травмы или болезни (изменение цвета твердых тканей зуба является 
результатом выхода крови из пульпы и окрашивание зуба изнутри.);

• гипоплазия твердых тканей зуба в начальной стадии;
• флюороз -  гипоплазия твердых тканей (возникает при переизбытке фтора в воде и как следствие 

избыток в организме. Чаще всего поражаются премоляры и резцы верхней челюсти, реже поражаются 
моляры и резцы нижней челюсти.);

• "Тетрациклиновые" зубы;
• гипоплазия зубов (возникает в случае механической травмы зачатков постоянных зубов или 

вовлечения их в воспалительный процесс);
• депульпированнные зубы, которые изменили свой цвет;
• цвет зубов по шкале Vita от А2 (включительно) и темнее;
• изменение цвета зубов вследствие вредных привычек, но перед отбеливанием следует провести 

ультразвуковую чистку зубов.
Противопоказания:
Discus Dental, LLC рекомендует следующим категориям пациентов проконсультироваться со своим врачом
перед процедурой отбеливания зубов:

• беременным и кормящим женщинам;
• пациентам, которые проходят лечение тяжелого заболевания или нарушения, например, ослабления 

иммунитета, СПИДа и т. д.;
• детям младше 13 лет;
• людям с повышенной светочувствительностью, в т. ч. пациентам, которые проходят курс лечения PUVA 

(псорален + ультрафиолетовое излучение) или иной вид фотохимотерапии;
• людям, которые принимают препараты или вещества, вызывавшие светочувствительность 

(гомеопатические, отпускаемые без рецепта или прописанные врачом)
Побочные действия
Побочных действий не выявлено.
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Перевод с английского языка на русский язык

m l  Н  / ! \

Type BF Applied Part Manufacturer Date of Manufacture Caution
S N

Serial Number

И И » «HI'<6<|ццв»т«
&4Щ1фв4ть»Лтл4лЫ
Zm? №*№*• ? Я» &
Ь 0 Ш  Ш Ш Ш Ш  
А т я т ф щ п *  ш  fj«tt Ш 
'грй-Ш
* * &  щ рщ ж  iae* ̂

iwsfcarutfT*©#

Ф*м**т w * W- 
АЩ* *«¥**«*4» & Щх* *► 
*ni*nM *Um i'Sr 
fp-T*r> W Цш Ш Ия 
ЛШШ-*®- Ш % тШ ’

Работна част в контакт с 
пациента тип BF 
Тип BF рабочая часть, 
контактирующая с пациентом
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Производител
Производитель

Дата 
производство 
Дата
производства

на Внимание
Внимание!

Сериен номер 
Серийный номер

А  П И

Hazardous voltage Consult Instructions for Use Unit must be disposed at an appropriate facility
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Изделието трябва да бъде предадено
унищожаване на подходяща организация 
Устройство подлежит утилизации 
соответствующих объектах

за

на

Устройство подлежит
утилизации на
соответствующих объектах

Логотип

компании «Филипс»

Компания «Дискус Дентал, 
ЭлЭлСи», Онтарио.
Калифорния, 91761
philipsoralhealthcare.com 
Ниже идет повтор фразы: 
«Philips» и «Philips Shield» 
являются товарными
знаками компании 
«Koninklijke Philips 
Electronics N.V.»

0 0 0  «Филипс»,
Россия, 123022, г. Москва, 
ул. Сергея Макеева, 13

По вопросам технического 
обслуживания звоните, 
пожалуйста, по тел.
+8 800 200 0880
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Перевод данного текста с английского язы ка на русский язы к сделан мной, переводчиком 
Волковым Кириллом Владимировичем. Требования к тексту перевода (максимальная 
точность, грам отное излож ение) мне разъяснены.
П ринимаю  на себя личную  ответственность за верность вы полненны х мною  переводов.

с )~
Нотариус, свидетельствуя подлинность подписи, не удостоверяет фактов, 
изложенных в документе, а лишь свидетельствует, что подпись сделан 
определенным лицом.

Город Москва.
Третьего августа две тысячи пятнадцатого года.
Я, Жернакова Светлана Владимировна, временно исполняющая обязанности нот- 
Москвы Мелешина Александра Борисовича, свидетельствую подлинность под- 
переводчиком Волковым Кириллом Владимировичем в моем присутствии. У  
установлена.

Зарегистрировано в реестре за № 
v* Взыскано по тарифу: 100 руб. 00 коп.
<0'г ' ВРИО нотариуса

"  % \

Город Мсскза о 3 АВГ 2015

Я  Жерлакога Светлана Владимировна, временно тао лляздея обменное™ л о т о с е  « г  
м м в » .  в длеш н., Александра борясяшча. е вдетелю т;'»! ееркость этой кк.< i r l m .

*amm “ "
что̂п-K'■ Н' действия, размене

J « S 1. япяуиькта не подтверждается аакоит«ИвРЖ* Иокум л!,, * ccjio.r: i,:o изложен..п  ■■ *..........
В се го г. р о ш ну р о в а и о , 

пронумеровано и скреплено 
п е ч а  г ь ю    ___ л и с т о в

В с е г о  п р о ш н у р о в а н о ,  

п р о н у м е р о в а н о  и  с к р е п л е н о  

п е ч а т ь ю  л и с т о в .
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